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Quick start guide

UNIT-4 WIRELESS+

© AIAIAI

UNIT-4 overview

“Right button
“Middle button
«Left button

~LEDring

«STEREO/MONO button
~MODE button
+3.5jack

~6.3jack

+DC power

Power on/off
Press and hold the middle button on the top of
UNIT-4 for 2 sec.

Choose connection mode
Press the Mode button to change between
Bluetooth® and Wireless+. Or insert an audio
cable.

Pairing

Press and hold the Mode button for 2 sec. Do
this on both speakers if you have a pair.
Bluetooth®: Find ‘ATAIAI UNIT-4' on your
device and connect.

W+ Link: Put transmitter into pairing mode.
UNIT-4 will connect.

Choose Left, Right or Mono
Press the Stereo/Mono button to change
between left, right or mono.

Choose left or right when using a pair of
UNIT-4.

Choose mono when using one UNIT-4.

Playback controls

Volume up/down: use the + and - buttons on the
top of UNIT-4.

Mute: press the middle button on the top of
UNIT-4.

Charging

Connect your power adapter to the socket on
the back of UNIT-4.

Double press the middle button on the top of
UNIT-4 to see battery level.

Francais

Marche / arrét
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton supérieur du milieu pendant 2
secondes.

Choisissez le mode de connexion

Appuyez sur le bouton Mode pour basculer entre Bluetooth® et Wireless+.
Ouinsérez un

fichier audio

cable.

Jumelage

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Mode pendant 2 secondes. Faites
celasurles

adeux haut-parleurs si vous en avez une paire.

Bluetooth® : recherchez « ATATAI UNIT-4 » sur votre appareil et
connectez-vous.

W+ Link : Mettez I'émetteur en mode d'appairage. UNIT-4 se connectera.

Choisissez Gauche, Droite ou Mono

Appuyez sur le bouton Stéréo/Mono pour basculer entre gauche, droite ou
mono.

Choisissez gauche ou droite lorsque vous utilisez une paire d'UNIT-4.
Choisissez mono lorsque vous utilisez un UNIT-4.

Commandes de lecture
Volume haut/bas : utilisez les boutons + et - sur le dessus de UNIT-4.
Muet : appuyez sur le bouton du milieu en haut de I'UNIT-4.

Mise en charge

Connectez votre adaptateur secteur a la prise située a I'arriére de I'UNIT-4.
Appuyez deux fois sur le bouton supérieur du milieu pour voir le niveau de la
batterie.

Deutsche

Einschalten / Ausschalten
Halten Sie die mittlere obere Taste 2 Sekunden lang gedriickt.

Wahlen Sie den Verbindungsmodus
Dricken Sie die Mode-Taste, um zwischen Bluetooth® und Wireless+ zu
wechseln. Oder
fuigen Sie ein Audio ein
abel.

Paarun

Halten Sie die Modustaste 2 Sekunden lang gedriickt. Tun Sie dies an
beiden

Lautsprechern, wenn Sie ein Paar haben.

Bluetooth®: Suchen Sie ,ATAIAI UNIT-4*auf Inhrem Gerét und stellen Sie
eine Verbindung

her.
W+ Link: Sender in den Pairing-Modus versetzen. UNIT-4 wird verbunden.

Wahlen Sie ,Links*, ,Rechts” oder ,Mono*,

Driicken Sie die Stereo/Mono-Taste, um zwischen links, rechts oder Mono
zu wechseln.

Wahlen Sie links oder rechts, wenn Sie ein Paar UNIT-4 verwenden.
Wahlen Sie Mono, wenn Sie eine UNIT-4 verwenden.

Wiedergabesteuerung

Lautstarke erh6hen/verringern: Verwenden Sie die Tasten ,+“ und ,-* oben
auf UNIT-4.

Stummschaltung: Driicken Sie die mittlere Taste oben auf UNIT-4.

Aufladen

SchlieBen Sie Ihr Netzteil an die Buchse auf der Riickseite von UNIT-4 an.
Driicken Sie zweimal die mittlere obere Taste, um den Batteriestand
anzuzeigen.



Espaiiol

Encendido / apagado
Mantenga presionado el botén superior central durante 2 segundos.

Elija el modo de conexion

Pulse el boton Modo para cambiar entre Bluetooth® e Inalambrico+. O
inserta un audio

cable.

Emparejamiento

Mantenga presionado el boton Modo durante 2 segundos. Haz esto en
ambos altavoces

si tienes un par.

Bluetooth®: Busque 'ATAIAI UNIT-4'en su dispositivo y conéctese.
W+ Link: pone el transmisor en modo de emparejamiento. UNIT-4 se
conectara.

Elija Izquierda, Derecha o Mono

Pulse el boton Estéreo/Mono para cambiar entre izquierda, derecha o
mono.

Elijaizquierda o derecha cuando use un par de UNIT-4.

Elija mono cuando use una UNIT-4.

Controles de reproduccion
Subir/bajar volumen: use los botones +y - en la parte superior de UNIT-4.
Silencio: presione el boton central en la parte superior de UNIT-4.

cargando
Conecte su adaptador de corriente al enchufe en la parte posterior de
UNIT-4.

Presione dos veces el boton superior central para ver el nivel de la bateria.

Portugués

Ligar/desligar
Pressione e segure o botdo superior do meio por 2 segundos.

Escolha o modo de conexao

Pressione o botao Mode para alternar entre Bluetooth® e Wireless+. Ou
insiraum audio

cabo.

Emparelhamento

Pressione e segure o botdo Modo por 2 segundos. Faca isso em ambos os
alto-falantes,

se voce tiver um par.

Bluetooth®: Encontre ‘ATATAT UNIT-4' no seu dispositivo e conecte.

W+ Link: Cologue o transmissor no modo de emparelhamento. AUNIT-4
se conectara.

Escolha Esquerda, Direita ou Mono

Pressione o botao Estéreo/Mono para alternar entre esquerdo, direito ou
mono.

Escolha esquerda ou direita ao usar um par de UNIT-4.

Escolha mono ao usar uma UNIT-4.

Controles de reproducao

Aumentar/diminuir volume: use os botdes + e - na parte superior do
UNIT-4.

Mudo: pressione o botdo do meio na parte superior da UNIT-4.

Carregando

Conecte seu adaptador de energia ao soquete na parte traseira da UNIT-4.

Pressione duas vezes o botao superior do meio para ver o nivel da bateria.
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Regulatory Info

Manufacturer information:

Company name: ATAIAT ApS
Address:Studiestreede 31,Copenhagen K, 1455
Denmark

Battery mode Operation temperature: -20-55°C
Adaptor mode Charging temperature: 0-40°C

NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and
receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiv-
er(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d' en
compromettre le fonctionnement.

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery that can result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment that can result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.A battery subjected to extremely low air
pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas. Do not used in high or low extreme temperatures.

Do not used in low air pressure at high altitude condition.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme
NMB-003 du Canada)

Company name:
Address:

Tel:

E-mail:

FCC ID: 2AKSOUNIT-4
IC: 23880-UNIT4
CMIIT ID: XXXXXXXXXX

AWARNING[OR CA WARNING OR CALIFORNIA WARNING]:
Risk of reproductive harm from exposure to [name of chemical]-
www.P65Warnings.ca.gov




